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Gesellschaftsvertrag

der

EQS Group GmbH

§1

Firma, Sitz

1 Die Gesellschaft führt die Firma

2 Die Gesellschaft hat ihren Sitz in München.

§2

Unternehmensgegenstand

Gegenstand des Unternehmens ist die Er

stellung und der Vertrieb von internetba

sierten Software-as-a-Servicc-Lösungen

aus den Bereichen Compliance, Investor

Relations und ESG (Environmental, Social

and Governance), die es Unternehmen er

möglichen, rechtliche und regulatonsche

Vorgaben einzuhalten, kommunikative

Maßnahmen vorzunehmen sowie Aufga

ben aus diesen Bereichen digital abzubil

den und effizient zu bewältigen. Im Com

pliance-Bereich umfasst dies insbesondere

eine digitale Plattform mit u.a. Servicemo

dulen für ein anonymes und digitales Hin

weisgebersystem, die Kommunikation und

Verwaltung von Richtlinien, Compliance

E-Learning, Compliance-Ri sikomanage

ment sowie weitere Compliance-relevante

Dienstleistungen Im Investor-Relations-

Bereich liegt der Fokus vor allem auf einer

digitalen Plattform, die u.a. Meldepflich

ten, Investorendaten, Kontaktverwaltung,

Event- und Meeting-Planung mit Investo

ren und die weltweite, zeitgleiche und si

chere Verbreitung von Unternehmensnach

richten und Finanzinformationen an

Articles of Association

of

EQS Group GmbH

§1

Corporate Name, Registered Office

The corporate name of the Company is

EQS Group GmbH

2 The Company has its corporate seat in Mu

nich.

§2

Object of the Company

The object of the Company is the creation

and sale of Internet-based software-as-a

service solutions from the areas of compli

ance, investor relations and ESG (environ

mental, social and governance), which en

able companies to comply with legal and

regulatory requirements, to implement

communicative measures and to digitally

map and efficiently handle tasks from these

areas. In the compliance segment, this in

cludes a digital platform with service mod

ules for an anonymous and digital whistle

blower system, communication and man

agement of policies, compliance e-learn

ing, compliance risk management and

other compliance-relevant services. In the

investor relations segment, the focus is pn

manly on a digital platform that includes

reporting obligations, investor data, contact

management, event and meeting planning

with investors and the worldwide, simulta

neons and secure dissemination of corpo

rate news and financial information to man

datory users, electronic media, media por

tals and agencies. The ESG area particu

larly includes applications to support



Pflichtadressaten, elektronische Medien,

Medienportale sowie Agenturen umfasst.

Der Bereich ESG umfasst insbesondere

Anwendungen zur Unterstützung von Ar

beitsabläufen, die im Zusammenhang mit

der Erstellung, Pflege und Kommunikation

hierfür relevanter Informationen einherge

h en.

2 Gegenstand ist weiterhin die Erbringung

von einmaligen oder wiederkehrenden

Dienstleistungen in den Bereichen Compli

ance, Investor Relations und ESG wie bei

spielsweise die Konzeption, das Design

und die Realisierung von unternehmens-

spezifischen Investor-Relations- und Cor

porate-Communications-Auftritten im In

ternet, die Produktion und Übertragung

von Investoren-Webcasts und virtuellen

Hauptversammlungen, die Beantragung

der Finanzkennung Legal Entity Identifier

(LEI) oder die Erstellung und Einreichung

von Dokumenten im ESEF- oder XML-

Format.

3 Die Gesellschaft ist ferner berechtigt, ihre

Tätigkeit ganz oder teilweise mittelbar

durch Zweigniederlassungen sowie Toch

ter-, Beteiligungs- und Gemeinschaftsun

ternehmen im In- und Ausland auszuüben.

Sie kann insbesondere ihren Betrieb ganz

oder teilweise an von ihr abhängige Unter

nehmen überlassen undJoder ganz oder teil

weise auf von ihr abhängige Unternehmen

ausgl iedern. Der Unternehmensgegenstand

von Tochter- und Beteiligungsunterneh

men darf auch Gegenstände außerhalb der

Grenzen der Absätze (1) bis (2) umfassen.

Die Gesellschaft kann sich auch auf die Tä

tigkeit einer geschäftsleitenden Holding

und/oder die sonstige Verwaltung eigenen

Vermögens beschränken.

workflows associated with the creation,

maintenance and communication of rele

vant information.

2 The object of the Company is further to

provide one-off or recurring services in the

areas of compliance, investor relations and

ESG, such as the concepüon, design and

implementation of company-specific in

vestor relations and corporate communica

tions websites on the Internet, the produc

tion and transmission of investor webcasts

and virtual general meetings, To request

the Legal Entity Identifier (LEI) financial

identifier or to create and submit docu

ments in ESEF or XML format.

3 The Company is also entitled to carry out

its activities, in whole or in part, indirectly

through branches and subsidiaries, partici

pating companies andjoint ventures in Ger

many and abroad. In particular, it may del

egate all or part of its Operations to under

takings dependent on it and/or outsource all

or part of its Operations to undertakings de

pendent on it. The object of subsidiaries

and affiliates may also include items out

side the limits ofparagraphs (1) to (2). The

Company may also restrict itseif to the ac

tivities of a managing holding company

and/or other management of its own assets.

2



4 Die Gesellschaft kann alle Geschäfte be

treiben, die mit dem Gegenstand des Unter

nehmens zusammenhängen oder ihn un

mittelbar oder mittelbar zu fördern geeig

net sind. Sie kann ihre Tätigkeit auf einen

oder einzelne der in den Absätzen (1) bis

(2) genannten Gegenstände beschränken.

§3

Geschäftsjahr, Bekanntmachungen

Das Geschäftsjahr ist das Kalenderjahr. Bekannt

machungen der Gesellschaft werden im Bundes

anzeiger veröffentlicht.

§4

Stammkapital, Geschäftsanteile

Das Stammkapital der Gesellschaft beträgt

EUR 11.026.633,00.

2 Das Stammkapital der Gesellschaft ist ein

geteilt in 11.026.633 Geschäftsanteile mit

den laufenden Nummern 1 bis 11 .026.633

im Nennbetrag von jeweils EUR 1,00.

3 Die Gesellschafterversammlung kann

durch Beschlussfassung mehrere voll ein-

gezahlte Geschäftsanteile zusammenlegen.

4 Die Gesellschaft ist durch formwechselnde

Umwandlung der EQS Group AG entstan

den. Das zum Zeitpunkt der Eintragung des

Formwechsels bestehende Stammkapital in

Höhe von EUR 11.026.633,00 ist durch

den Formwechsel in Form des Aktiv- und

Passivvermögens erbracht worden.

5 Die Geschäftsanteile oder Teile von Ge

schäftsanteilen sind nur mit Zustimmung

der Gesel Ischafterversamm lung übertrag

bar.

4 The Company may engage in all transac

tions that are related to the object of the

Company or that are suitable for directly or

indirectly promoting it. lt may limit its ac

tivities to one or more of the objects speci

fied in paragraphs (1) to (2).

§3

Financial Year, Announcements

The financial year is the calendar year. An

nouncements of the Company are published in the

Federal Gazette.

§4

Share Capital, Shares

1 The share capital of the Company amounts

to EUR 11,026,633.00.

2 The share capital of the Company is di

vided into 11,026,633 shares with the serial

numbers 1 to 11,026,633, each with a nom

inal amount of EUR 1.00.

3 The shareholders meeting may combine

shares, which are fully paid in, by passing

a shareholders resolution.

4 The Company resulted from the conversion

of EQS Group AG. The share capital of

EUR 11,026,633.00 existing at the time of

the entry ofthe conversion was provided by

the conversion in the form of assets and ii

abilities.

3 The shares or part of the shares are only

transferable with the consent of the Com

pany.
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§5 §5

Geschäfsführung, Vertretung, Ges

chäftsordnung

Die Gesellschaft hat einen oder mehrere

Geschäftsführer.

2 Sind mehrere Geschäftsführer bestellt, so

wird die Gesellschaft durch zwei Ge

schäftsführer gemeinsam oder durch einen

Geschäftsführer in Gemeinschaft mit ei

nem Prokuristen vertreten. Wenn nur ein

Geschäftsführer bestellt ist, so vertritt die

ser die Gesellschaft allein.

3 Die Gesellschafterversammlung kann ein

zelnen oder mehreren Geschäftsführern

Einzelvertretungsbefugnis und/oder Be

freiung von den Beschränkungen des

§ 181 BGB erteilen.

4 Die Gesellschafterversammlung kann eine

Geschäftsordnung für die Geschäftsfüh

rung erlassen. Sie kann Geschäfte und

Transaktionen festlegen, die der vorherigen

Zustimmung der Geseilschafterversamm

lung oder eines Beirats bedürfen.

6 Die Geschäftsführer sind verpflichtet, die

Geschäfte der Gesellschaft in Übereinstim

mung mit dem Gesetz, der Satzung, der Ge

schäftsordnung für die Geschäftsführung

sowie den Beschlüssen der Gesellschafter-

versammlung zu führen.

7 Generelle Vollrnachten zur rechtsgeschäft

lichen Vertretung der Gesellschaft (Proku

ren, Handlungsvollmachten) dürfen nur in

der Weise erteilt werden, dass die Gesell

schaft durch zwei Personen vertreten wird.

Managing Directors, Representation, Rules of

Procedure

The Company has one or more managing

directors.

2 If several managing directors are ap

pointed, either two managing directors or

one managing director jointly with an au

thorized signatory (Prokurist) are entitled

to represent the Company. If only one man

aging director is appointed, he / she repre

seuts the Company solely.

3 The shareholders meeting may grant sole

power of representation to one or several

managing directors and/or may release one

or several managing directors from the re

strictions of Sec. 181 of the German Civil

Code (BGB).

5 The shareholders meeting may issue rules

of procedure for the management. lt may

determine measures and transactions that

require the prior approval of the sharehold

ers‘ meeting or an advisory board.

4 The managing directors are obliged to con

duct the Companys business in accordance

with the law, the articles of association, the

mies of procedure for the management and

the resolutions of the shareholders‘ meet

ing.

5 General power of attorney for representa

tion of the Company (authorized agents,

general agents) can only be granted in such

way that the Company is represented by

two persons jointly.
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§6 §6

Beirat Advisory Board

Die Gesellschafterversammlung kann durch Ge

seilschafterbeschluss einen Beirat errichten und

dessen nähere Ausgestaltung in einer Geschäfts

ordnung für diesen Beirat regeln.

§7

Gesellschafterversammlung

Die Gesellschafterversammlungen werden

durch die Geschäftsführer oder die Gesell

schafter einberufen. Sie finden grundsätz

lich am Sitz der Gesellschaft oder virtuell

im Rahmen einer Videokonferenz statt, so

fern in der Einberufung nichts anderes be

stimmt ist. Jeder Geschäftsführer ist allein

zur Einberufung berechtigt.

2 Sind sämtliche Gesellschafter anwesend

oder vertreten und mit der Beschlussfas

sung einverstanden, so können Beschlüsse

auch dann gefasst werden, wenn die für die

Einberufung und Ankündigung geltenden

gesetzlichen oder gesel 1 schaftsvertragli

chen Vorschriften nicht eingehalten wor

den sind

§8

Gesellschafterbeschlüsse

Gesellschafterbesch lüsse werden grund

sätzlich in Versammlungen gefasst. Außer

halb von Versammlungen können sie, so

weit nicht zwingendes Recht eine andere

Form vorschreibt, sowohl durch (eine

Kombination aus) Stimmabgabe in Schrift-

form ( 126 BGB), Stimmabgabe in elekt

ronischer Form ( 126a BGB) oder Stimm

abgabe in Textform ( 126b BGB) als auch

durch mündliche Abstimmung, insbeson

dere über Telefon oder virtuell im Rahmen

The shareholders meeting can establish an advi

sory board by shareholder resolution and stipulate

its details in rules of procedure for this advisory

board.

§7

Shareholders‘ Meeting

Shareholders meetings are convened by

the managing directors or the shareholders.

They are generally held at the Companys

seat or virtually in a video conference, un

less otherwise specified in the notice of

meeting. Each managing director alone is

entitled to convene a meeting.

2 If all shareholders arc present or repre

sented and agree to the passing of a resolu

tion, resolutions may also be passed if the

statutory provisions or provisions of the

Articles of Association applicable to the

convening and announcement have not

been observed.

§8

Shareholders‘ Resolutions

Shareholders‘ resolutions arc generally

adopted in shareholders‘ meetings. Outside

of shareholders‘ meetings, unless manda

tory law prescribes a different form, they

may be adopted both by voting in writing

( 126 German Civil Code), voting in dec

tronic form ( 1 26a German Civil Code) or

voting in text form ( 126 b German Civil

Code) as weh as by voting orally, including

by telephone or virtually in a video confer

ence (including combinations of such

5



einer Videokonferenz, gefasst werden,

wenn sich jeder Gesellschafter mit der zu

treffenden Beschlussfassung einverstanden

erklärt oder der Abstimmung in diesem

Verfahren zustimmt.

2 Gesellschafterbeschlüsse werden, soweit

nicht gesetzliche Vorschriften oder dieser

Gesellschaftervertrag etwas Abweichendes

bestimmen, mit einfacher Mehrheit der ab

gegebenen Stimmen gefasst. Je EUR 1,00

eines Geschäftsanteiles gewährt eine

Stimme. Stimmenthaltungen zählen als

Nein-Stimmen. Ein Gesellschafter kann

sich aufgrund einer Vollmacht in Textform

( l26b BGB) vertreten lassen.

§9

Jahresabschluss, Ergebnisverwendung

Der Jahresabschluss (Bilanz, Gewinn- und

Verlustrechnung, Anhang) und der Lage-

bericht sind von den Geschäftsführern in

nerhalb der gesetzlichen Fristen aufziistel

len und, falls eine Abschlussprüfung er

folgt, dem Abschlussprüfer zur Prüfung

vorzulegen.

2 Die Feststellung des Jahresabschlusses und

die Ergebnisverwendung obliegen der Ge

sellschafterversarnmlung.

§ 10

Formwechselaufwand

Die Kosten und Aufwendungen für den Form-

wechsel der Gesellschaft von einer Aktiengesell

schaft in eine Gesellschaft mit beschränkter Haf

tung übernimmt die Gesellschaft bis zu einem Be

trag von EUR 100.000,00.

means), if each shareholder agrees to the

resolution to be adopted or consents to vot

ing in this procedure.

2 Shareholders resolutions are adopted by a

simple majority of the votes cast, unless

otherwise provided by law or the Articies

of Association. Each EUR 1.00 of a share

entitles the holder to one vote. Abstentions

count as no votes. A shareholder rnay be

represented on the basis of a power of at

torney in text form (Section 126b German

Civil Code).

§9

Annual Financial Statements and Appropria

tion of Profits

The annual financial statements (balance

sheet, profit and loss account, notes) and

the management report must be prepared

by the managing directors within the statu

tory time limits and, if the statements shall

be audited, subrnitted to the auditor for re

view.

2 The adoption of the annual financial state

ments and the appropriation of profits are

theresponsibility of the shareholders meet

ing.

§ 10

Conversion Costs and Expenses

The costs and expenses for the conversion of the

Company from a stock corporation into a limited

liability company will be borne by the Company

up to an amount ofEUR 100,000.00.
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§ 11 § 11

Schlussbestimmungen

Sollten Bestimmungen dieses Gesell

schaftsvertrags ganz oder teilweise unwirk

sam oder undurchführbar sein oder werden,

so bleibt die Gültigkeit der übrigen Bestim

mungen hiervon unberührt. Das gleiche

gilt, falls sich herausstellt, dass der Gesell

schaftsvertrag eine Regelungslücke ent

hält. Anstelle der unwirksamen Bestim

mungen ist eine wirksame Bestimmung zu

vereinbaren, die dem von den Gesellschaf

tern Gewollten am nächsten kommt.

2 Die deutsche Fassung dieses Gesellschafts

vertrags ist maßgeblich.

Final Provisions

If a provision of these Articles of Associa

tion should be or become ineffective or un

enforceable, the remaining provisions shall

remain effective. The same applies to even

tual gaps of these Articles of Association.

The invalid provision shall be replaced

with a valid provision, which approximates

as closely as possible to the economic pur

pose intended by the ineffective or unen

forceable provision.

2 The German version of these Articles of

Association shall be decisive.
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